














Squirrel knew that what the sun said was true. So 
although her beautiful brown fur had turned black, 
and her tail had burnt right off, she carried on 
chewing her way through the branches that 
were trapping the sun.

Eventually Squirrel had nearly freed the 
sun, but her eyes were hurting so terribly 
that she had to close them. “Please, 
Sun,” she said, “I really need to stop 
now. My eyes are damaged and I need 
to rest them.” But again the sun begged 
her to carry on, and so she did. 

At last she chewed away the last of the 
bark and wood holding back the sun. 
Slowly, the sun glided up into the sky, and as 
it did, a pink glow spread across the world. As 
the sun rose, it spoke to the squirrel. “Thank you so 
much, little friend!” Sun said. “You have worked hard 
to save me, and by doing so you have also saved all the 
animals and birds and plants. What can I do for you in return?” 

Squirrel thought for a few moments. She had always wanted to �y. “Give 
me wings,” she said, “so I can �y high in the sky.”

“Alright,” said the sun, “you now have a pair of wings, and you will be 
able to �y even faster and further than the birds. Because you have hurt 
your eyes by helping me, you will sleep in the day and wake at night. 
Although your eyes can’t cope with the light any more, you’ll be able to 
see and hear really well at night!”

And that is how the squirrel became a bat. She was 
too busy swooping around at night to miss her 
tail and her brown fur and her life as a squirrel 
in the treetops. And even though she could 
no longer enjoy the sun’s light, she still felt its 
warmth in her heart.

Here is the �nal part of the story about how 
the kind squirrel helped the sun for you to 

read aloud or tell.
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UNomatse wayesazi ukuba oko kuthethwa lilanga 
yinyaniso. Ngoko ke nangona uboya bakhe 

obubrawuni babujike bamnyama nomsila 
wakhe utshe waphela, waqhubeka ekrukrutha 

amasebe elalibhabhiseke kuwo ilanga. 

Ekugqibeleni uNomatse walikhulula ilanga, 
kodwa amehlo akhe ayebuhlungu kakhulu 
kangangokuba kwafuneka awavale. 
“Nceda, Langa,” wacenga watsho 
“Andikwazi kuqhubeka, ndiyayeka ngoku. 
Amehlo am onzakele kwaye kufuneka 
ndiwaphumze.” Kodwa ilanga lamcenga 

limcela ukuba angayeki koko aqhubeke, 
waza naye wenza njalo.

Ekugqibeleni waligrenya lonke ixolo kunye 
nomthi walo owawuphithanise ilanga. 

Kancinane, lanyukela esibhakabhakeni, laza 
njengokuba linyuka kwakho ukubengezela okupinki 

okunabele kulo lonke ihlabathi. Njengokuba ilanga linyuka, 
lalithetha noNomatse. “Enkosi kakhulu, mhlobo wam omncinane!” 

latsho iLanga. “Usebenze nzima kakhulu ukundisindisa, kwaye ngokwenza 
oko usindise zonke izilwanyana neentaka nezityalo. Ndingakwenzela ntoni 
mna ukukubulela?”

UNomatse wacinga imizuzwana. Wayesoloko enqwenela ukubhabha. 
“Ndinike iimpiko,” watsho, “ukuze ndibhabhe ndintingele phezulu 
esibhakabhakeni.”

“Kulungile, latsho ilanga, ngoku uneempiko ezimbini, kwaye uza kukwazi 
ukubhabha ngokukhawuleza kuneentaka. Ngenxa yokuba amehlo akho 
onzakele ngela xesha ubundinceda, uza kulala emini uze uvuke ebusuku. 
Nangona amehlo akho engasakwazi ukumelana nokukhanya konke konke, 
uza kukwazi ukubona kwaye uve kakuhle kakhulu kunjalo nje ebusuku!”

Yiloo nto ke uNomatse wajika waba lilulwane nje. Wayexakekile ejikeleza 
ngobusuku engenalo kwaphela ixesha lokucinga ngomsila wakhe 
ongekhoyo noboya bakhe obubrawuni nobomi bakhe njengonomatse 
ophezulu emithini. Nangona wayengasakwazi ukonwabela ukukhanya 
kwelanga, wayesabuva ubushushu balo ngaphakathi entliziyweni yakhe.


